
 

 

DECLARAÇÃO DE RESIDÊNCIA  

(CHAMANTE MENOR DE 18 ANOS DE IDADE) 

(RESIDENCE DECLARATION FOR INVITING PARTIES 

BELOW 18 YEARS OF AGE) 
Portaria Interministerial nº 12/2018 (Interministerial Ordinance n nº 12/2018) 

 

Eu (I), ____________________________________, nacionalidade (nationality) ___________, 

passaporte nº (passport number)___________ expedido em (issued on) ____/______/_______  , 

e (and) eu (I), ______________________________, nacionalidade (nationality) ___________, 

passaporte nº (passport number)__________ expedido em (issued on)_____/_____/________, na 

condição de responsáveis  legais  de (in the capacity of legal guardians of) 

_______________________________________, nacionalidade (nationality) ______________, 

passaporte nº (passport number)____________ expedido em (issued on)____/____/_____, 

chamante para fins de solicitação de visto de reunião familiar (inviting party for the purpose 

of applying for a Family Reunion visa), declaramos, sob as penas da lei, que passaremos a residir 

no Brasil, no seguinte endereço, (hereby declare, under penalty of law, that we will reside in 

Brazil at the following address): _________________________________________________ 

Por ser a expressão verdade, firmamos a presente declaração para efeitos legais (Being the 

expression of the truth, we sign this declaration for legal purposes): 

 

________________________________ 

 

________________________________ 

Assinatura do representante legal* 

(Signature of the legal guardian) 

Assinatura do representante legal* 

(Signature of the legal guardian) 

 

_____________________________ 

 

________/____________/_______ 

Cidade (City/Province) Data (dia/mês/ano)  

(Date, DD/MM/YYYY) 

 

* As assinaturas devem ser reconhecidas por notário (Signatures must be notarized). 

É considerado crime, com pena de reclusão e multa, omitir, em documento público ou particular, 

declaração que dele devia constar, ou nele inserir ou fazer inserir declaração falsa ou diversa da que devia 

ser escrita, com o fim de prejudicar direito, criar obrigação ou alterar a verdade sobre fato juridicamente 

relevante (art. 299 do Código Penal). 

It is considered a crime, punishable by imprisonment and a fine, to omit, in a public or private document, 

a statement that should be included, or to insert or cause to be inserted a false statement or one different 

from what should have been written, with the purpose of harming a right, creating an obligation, or altering 

the truth about a legally relevant fact (Art. 299 of the Brazilian Penal Code). 


